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Dubrovafcki Trubaduri Coming 


A real treat for Watsonville 
Slavs - Stella Jagich has ann¬ 

ounced that the Watsonville CFU 
Lodge will be sponsoring this fan¬ 
tastic ( 5-7piece ) musical en¬ 
semble from Dubrovnik. The Dub- 
rovaSki Trubaduri are currently 
touring the USA under the spon¬ 
sorship of the National CFU or¬ 
ganization. 

At The Kalifornski's press¬ 
time, we have no information other 
than the Dubrovatfki Trubaduri will 
be here in Watsonville on March 23, 
1983. 

More complete details will be 
in the Register-Pajaronian and on 
the Soldo's Yugoslav Radio Hour. 
Stella reports that one of the num¬ 
bers the group will play will be 
their famous rendition of Marijana. 


COMING IN APRIL 

Another fabulous YACO 
dinner! Mark your calendars 
for Sunday, April 10, Those 
fantastic cooks, Barney Ra- 
dovich, Bud Scurich, and 
Tony Maglich will prepare 
the meal. For those of you 
who know these mens' cook¬ 
ing talents, you know that 
everything will be delicious! 


BUSINESS MEETING 


WHEN : March 6, 1983 - ?:00 PM 

WHERE : VFW Hall, i960 Freedom Blvd. 

Watsonville, California 

WHO ; YACO members, friends, rel¬ 
atives, and anyone interested. 

WHY: Business Meeting & Program 

PROGRAM: A beautiful and interesting 
slide presentation by Barney 
and Marlene Radovich. The 
slides will be primarily of 
Dubrovnik and Konavle with a 
few of London. Barney promises 
us only a few slides of his 
family from Cilipi. 

NOTE - This will be the last business 
meeting before our Annual 
Election in May. The meeting 
shouldn't talCe too long. We 
do have to vote on an amendment 
to the YACO By-Laws as was sub¬ 
mitted by Bud Rowland at the 
January meeting. 

If passed, the amendment will 
raise single member's dues from 
$10.00 to $12.00 and a family 
member's dues from $15-00 to 
$18.00. Also, the Nominating 
Committee and the Election Comm' 
ittee members' names have to be 
announced. We will ,of course, 
have delicious desserts!!! 


















HARMONUA 

by 

Marlene Radovich 

A column on the costumes worn 
by our choral group, Harmonija, is 
long overdue. Based on the feed¬ 
back we receive after our perform¬ 
ances, Harmonija's costumes present 
quite a visual treat! The majority 
of these costumes come from the Ko- 
navle Valley (near Dubrovnik). Let's 
discover together the fascinating 
background of this most unique cos¬ 
tume . 

"Konavoski vez" (Konavle needle¬ 
work) reached its highest point dur¬ 
ing the 18th and 19th centuries. 

This skill was handed down from gen¬ 
eration to generation, and the young 
women used this skill to accumulate 
enough needlework to form a part of 
their marriage dowry. This dowry 
could contain from 20 to 30 separate 
sets of needlework! 

Long ago, the silk worm was im¬ 
ported from the Far East in order to 
make the silk thread used in the em¬ 
broidered chest and sleeve pieces, 
and also in the construction of the 
"kite" (fluffy tassle). Mulberry 
trees were planted as their leaves 
provided the food for these silk¬ 
worms. The silk was removed from 
the cocoon of the silkworm and dyed 
in various colors; red being the 
predominant color. Before 1850, the 
village women used colors derived 
from natural sources such as herbs, 
plants, roots and fruits. After 1850 
the women began to use factory-made 
colors; making the needlework creat¬ 
ed by natural color all the more val¬ 
uable today! 

The Konavle Valley woman's cos¬ 
tume is unique in comparison to the 
costumes from other areas of Yugo¬ 
slavia because the "Konavoski vez" 
(Konavle needlepoint) is an embroi¬ 
dered piece that is basted onto the 
dress instead of being embroidered 
directly into the fabric. The rea¬ 
son for basting the pieces is that 
the color of the homemade silk thread 
has a tendency to "run" during the 
washing process. The focal points 
of the Konavoski costume are the em¬ 
broidered chest and sleeve areas. 

There are 300 different patterns 
that can be used to embroider the 
chest pieces, and 190 patterns avail¬ 


able for around the area of the 
neck and sleeve. 

One column cannot do justice to 
such an interesting subject, so in 
my next column we will explore more 
deeply the intricacy of the unique 
Konavle needlework design. 



JACK’S CIGAR STORE 

and Sandwich Shop 

• Domestic & Imported 
Cigarettes, Cigars&Tobacco 



Watsonville 

NURSERIES 


’-^wRotESALE ONLY 

* -- -V 
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Treasurer’s 

Report 

by Ron Hill 



Orchids & Accolades 



TREASURERS REPORT 


Bank Balance 2/83 552299.13 
Income; 

Membership $200.00 
Total income $200.00 
Deposits; 

1/26/83 $110.00 
1/28/83 5:90.00 
Total Deposits 55200.00 


Expenses; 

United Parcel Service 
(calendars to Yugo.Consulate S.F.) 

$1.79 

Post Office(calendars to Yugo)$6.12 
Valley National Bank(checks) $34.02 
P&KPrinting(Kalifornski) $304.96 

Office Supply(Check register book) 

$7 • 56 

Radich(storage rent) $23.00 

TOTAL EXPENSES $379.45 


Welcome New Members 


Steve & Gerry Belick 

397- 183 

Jennifer Bokariza 

398 - 1282 

John & June Kovacich 

399-283 

Anne Mabey 

4-00-283 


Santa Clara 

Davis 

Watsonville 

Capitola 



1984 

winter 

OLYMPICS 

IN SARAJEVO. BOSNIA.YUGOSLAVIA 


Well here we are in February already. 
If it seems to you that we missed a 
date somewhere,its because we did, 
but it was not YACOs fault,Kennedy 
is supposed to be getting a new face 
and floor lift,for sure a inconven¬ 
ience,but nothing serious.., Cf~ 
course this brings us closer to the 
month of'elections;which is KAY, 
please be thinking of your favorite 
person that you would like to see in 
office or re-elected tc office,maybe 
what I am trying to say is this, 
"please try to help when the nominat 
ing committee calls you",we really 
do need your help,if YACO is to 
survive...Did you know that YACO has 
$2940.81 in the building fund,$229.78 
in the Scholarship fund,and $804.37 
in General savings,plus the checking 
account,not too bad for being FOUR 
YEARS old this month(on the 29th) 
after all this is still our formative 
years,and were looking forward...Did 
you know that Zarko Radich had a birt¬ 
hday on the 19th of Feb.? I wont tell 
you how old he is but he will be as 
close to fifty as he is to twenty... 
Have you seen the beautiful tobacco 
Jars and Humidors that they have down 
at "Jacks Cigar Store",.,I know that 
Julia Zeller wants to go to Yugoslavia 
this year and Carl Prnjak is thinking 
about it also,how many of you out 
there are planning on the trip???Kaybe 
everyone can go together???...Just to 
say hello to;Lou and Larry Brown,Eric 
BrautovichjEill and Rose Sanchez, 

M/M Rajko Vranjes,Emily Sicich.Fran 
Russell,A get well to Vice Katulich, 
who crushed her hand,Milan and Ruza 
Polovina,M/K Mato Kulish,K/K Harry 
Adams,Ann Bopp,Stella Carr,Nina 
Caldwell,Have a good month... 

Toodle ...000 
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First Printed 
Croatian Book 
500 Years Old 

SAN FRANCISCO, CA—Feb. 22, 
1983 Is the 500th Anniversary of the 
first Croatian printed book “Mlsal Po 
Zakonu Rlmskoga Dvora”. This missal 
was printed in glagolitic letters. 

The glagolitic alphabet was devised 
by the apostles St. Cyril and St. 
Methodius in accordance to the Greek 
alphabet; said alphabet was accepted 
by Croatlans already in the 9th century. 

Where was the missal printed, who 
printed it, and who paid for the high 
cost of such an enterprise is still today 
a scientific enigma. According to the re¬ 
search of Zvonko Kulundzic, a Croatian 
scholar from Zagreb, the place of print¬ 
ing is Kosinj in Lika. 

Analyzing the language characteris¬ 
tics and specific religious holidays, it Is 
most likely that the missal is the work 
of priests from Istria. The expenses 
were enormous, and they were pro¬ 
bably footed by the Croatian nobility. 

The most obvious choice would be 
the counts Frankopan. The Frankopans 
had vast properties in this part of 
Croatia and they were especially fond 
of "Glagoljlca”, since they wrote their 
documents in this alphabet. 

The missal of 1483 was reprinted in 
Zaoreb In 1871 bv the publishing house 


“Liber Croatlcus”. ine dook was 
printed In 2050 copies, each of them 
numbered. This task was enabled by 
the subscription of almost 1,000 indivi¬ 
duals, factories, schools and offices. 
Pope Paul VI was one of the subscrib¬ 
ers, and he was presented with copy 
No. 1 by the Archbishop of Zagreb. 

The reprint of 1971 is the only com¬ 
plete book In 219 pages. The few 
remaining copies of the incunabula of 
1483 are scattered around the world 
and none is complete. The reprint of 
1971 was based on the two copies in 
the National and University Library In 
Zagreb (one with 211, the other with 129 
pages) and the two copies kept in 
Vatican Library (217 and 171 pages). 

The other copies of the 1483 edition 
are preserved as such: one more in 
Croatia—the copy with 209 pages iri 
the Franciscan monastery of St. Fran¬ 
cis Xavier in Zagreb, and three pages 
on parchment (the rest is on an excel¬ 
lent quality of paper)—one in Zagreb, 
one in Krk and the third in Kosljun. Ex¬ 
cept in the Vatican, abroad are today: 
one copy in the Viennese National 
Library with 215 pages and In the Li¬ 
brary of Congress in Washington O.C., 
one remains with 213 pages. The most 
complete set of 218 pages is in Salty- 
kovscedrin Library in Leningrad. 

The Missal of 1483 is important not 
only because It is the oldest printed 
book in this part of the world, but It oc¬ 
curred only 28 years after the printing of 
Gutenberg’s Bible — an ;vent which in¬ 
itiated a new epoch in the development 


of humanity. The small Croatian nation, 
on the outskirts of Europe, showed 
enough foresight to h*we their own 
book printed. With the g agolitlc alpha¬ 
bet and beautiful old church-slavic 
language, they proved their viability. 

• Ruza Bajurin/Lodge 1007 

FEBRUARY 9,1963 / ZAJEDNICAR ’ 



Let’s Learn Croatian 

(Ucimo Hrvatski) 

and 

Let’s Learn Croatian 
Student’s Handbook 

(Ucimo Hrvatski Prirucnik za studente) 


UCIMO 

HRVATSKI 

I. stupanj 



UCIMO 

HRVATSKI 

I. stupanj 

Prirudnik 
za studente 





Two Croatian textbooks 
lor beginners from 
Matlca Iseljenlka Hrvat- 
ska Zagreb. Now Availa¬ 
ble From Croatian Fra¬ 
ternal Union. 


Croatian Fraternal Union of America ^ 

do Rudy Perpich/Sports Director 
100 Delaney Drive/Pittsburgh. PA 15235 


Please find enclosed herein, my remittance of S _ 

t° r -sets of UCIrno Hrvatski at $10 per set. 

NAME __ 



.STATE 


ZIP. 


^^^l^oceeds will benefit CFU Scholarship Foundation. Inc. 
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MONTENEGRO 


The Socialist Republic of Montenergro (Crna Gora) covers an area 
of 13,812 sq.km. (5.4% of Yugoslav territory), mostly mountainous and 
intersected by deep river canyons and karst depressions. The Bay of 
Kotor (Boka Kotorska) is the most deeply indented section of the coast. 
The coastal zone, the Lake Skadar region and the course of the Moraca 
and Zeta rivers enjoy a mild Mediterranean climate. The greater part, 
i.e. two thirds, of Skadar, the largest lake in the Balkans (391 sq.km ), 
belongs to Montenegro and the remainder to Albania. A continental 
climate prevails in the highlands of the northern part of the Republic 
with an average altitude between 1,400 and 1,700 m. above sea level 
(Mt. Durmitor 2.522 m.). This area is covered by dense beech and 
conifer forests and extensive mountain pastures, interspersed by 
beautiful mountain lakes. 

Flora and fauna are varied and include many rare specimens. 

POPULATION According to the 1971 census, Montenegro had 
529.604 inhabitants (estimated at 582.000 at the end of 1978). of whom 
67.2% (355,632) were Montenegrins, 13.3% (70,236) Moslems, 7,5% 
(39,512) Serbs, 6.7% (35,671) Albanians. 1.7% (9.191) Croats and 
others Natural demographic growth has slowed down, and migration 
is very heavy. 

The capital is Titograd with 98,800 inhabitants (according to the 
1971 census). Razed to the ground during the Second World War. 
Titograd has developed into a thriving modern industrial, cultural and 
political centre. Other towns include Cetinje (the former political and 
cultural centre), Niksic, Pljevlja, Bijelo Polje, Ivangrad. Kotor. Bar and 
Herceg-Novi 


HISTORY IN BRIEF. The territory of Montenegro has been 
constantly exposed to wars ever since the Slavs settled there on the 
ruins of ancient Duklja (Doclea) near modem Titograd. They establish¬ 
ed their own state, Duklja, later known as Zeta. The name Cma gora 
(Montenegro) appeared for the first time at the end of the 12th century 
and denoted the area around Mt. Lovcen, when Zeta fell under 
Turkish rule at the end of the 15th century, the name Montenegro was 
applied to all parts of Zeta. Until the end of the 17th century, 
Montenegro had the status of a Turkish frontier province. After that 
time the Turks never managed to regain control i.e. re-establish 
administrative power, in spite of several military campaigns aimed at 
subjugating the Montenegrins. 

For over two centuries Montenegro was ruled by bishop-princes 
(vladika) of the Petrovic dynasty who managed to organize the 
government administration, win international recognition of the 
country's independence (at the Congress of Berlin 1878) and expand its 
frontiers, particularly in the liberation wars waged at the end of the 
19th and beginning of the 20th centuries. 

After the First World War, in which it fought from the very start 
on the side of the Entente, Montenegro became part of the common 
state of the Serbs, Croats and Slovenes in 1918. 



THE ARTS AND EDUCATION. The remains ot Illyrian, Koman, 
Byzantine and oriental cultures as well as the creative achievements of 
the Montenegrin nation itself can be found on the soil of Montenegro 
Numerous remains on the Montenegrin coast, in the northern part of 
the Republic, and in the Lake Skadar region testify to the presence of 
these ancient civilizations. Many cultural and historical monuments 
of the Montenegrins have survived from the Middle Ages. 

The beginnings of culture, education and the arts in Montenegro 
date far back into the past. Schools were founded in monasteries, the 
pupils coming to attend them with weapons thrust in their belts. The 
first Cyrillic books among the South Slavs (an Ochtoechos and others) 
were printed at the press set up at Obod, near Cetinje, in 1493. 

In the postwar period a broad and progressive movement towards 
cultural and educational advancement has taken place. There were 
about 180 organizations active in the cultural sphere in 1975, There 
were 10 people's and workers' universities i.e. adult education centres, 
12 museums and museum collections, six art galleries, 5 archives, one 
professional, 1 amateur and two children’s theatres, 24 societies 
engaged in cultural, educational and artistic pursuits, 12 culture clubs, 
10 cultural centres, 27 cinemas, 1 motion picture enterprises and two 
publishing houses. 

In 1977, Montenegro had 484 scientific, technical, public and school 
libraries. 

Throughout the centuries Montenegrin literature has faithfully 
followed the path taken by the people, reflecting major historical 
events and changes in the way of life and social relations. Father 
Dukljanin, A Kojovic, S. Zanovic and others deserve special mention 
among the literary figures of the earliest period. 

The Montenegrin ruler, Vladika Petar Petrovic-NjegoS, whose 
masterpiece "The Mountain Wreath" has been translated into many 
languages, is considered the greatest poet of the Yugoslav peoples. 
Other distinguished 19th-century writers include S. M. Ljubisa and M. 
Miljanov. 

With such a fine heritage and tradition, contemporary modem 
Montenegrin literature has broadened its horizons in terms of scope, 
outlook and forms of expression, thus keeping pace with modem 
Yugoslav and European literary trends. M. Lalic is the most promi¬ 
nent among the numerous writers who have gained distinction in the 
postwar period. 

The fine arts, particularly painting, began developing on a broader 
and more diversified basis only in modem times. The oldest generation 
of modem painters from Montenegro includes M. Vrbica, P, Pocek. I 
Sobajitf and Dj. Popovic. A prominent place among contemporary 
Yugoslav artists is occupied by the painters P. Lubarda, M. Milunovic, 
M. Vukotic, J. Zonjic, M. Vuskovic, and the sculptor R. Stijovic. Many 
painters and sculptors live and work in Montenegro at present and a 
large number of Montenegrin artists are active in other Yugoslav 
centres and abroad. 

Sustained growth and expansion of informative activity has been 
achieved. Montenegro has its own radio and television centre. There 
was one radio to every 2.3 households and one TV set to every 2.7 
households in 1977. All the major organizations of associated labour 
published their own papers, and 27 periodicals were also issued. 

In the 1976/77 school year, Montenegro had 629 primary schools, 78 
secondary schools (17 high schools, 22 technical and other vocational 
schools, eight economic, three medical, one music, 17 schools for 
skilled workers, and 10 special school institutions) These were 
attended by about 120,000 pupils. Teaching for pupils of Albanian 
nationality is conducted in separate classes in their mother tongue 

Veljko Vlahovic University in Titograd, which was founded in 1974 
(with 4 faculties and 1 higher school) was attended by 6,326 students 
in the 1977/78 academic year. 

There are 8 independent scientific institutions and seven scientific 
research departments. The seat of the Montenegrin Academy of 
Science and Art is in Titograd. 
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VESELI SELJACI NEWS 


March is already here! Our concert is Saturday, March 19, 
at 7:30 p.m. It is an annual event which has become even more 
significant as the years go by- Last year's concert was 
considered the best ever, and we are out to beat that record, 

Dinkelspiel Auditorium is the location of our concert this 
year. It is a magnificent theatre on the Stanford campus, and we 
are looking forward to performing there. With a facility such as 
this we will be able to'provide all the technical aspects that 
make the difference between a recital and a performance that is 
an evening of entertainment- We made that turnover last year, 
and this year will do even more! 

Because we are in a new location and many of you are not 
familiar with the Stanford campus, we are including a map of the 
area and parking facilities- Check below for the route most 
applicable for you. 

This is an evening not to be missed-months of preparation 

and effort go into it, and the music, dances, and costumes of the 
nearly eighty people involved are truly memorable- Tickets are 
$6-00 for adults and $3.00 for children under 17- They may be 
purchased at the door, if there are tickets still available, but 
because of limited seating we recommend that you call Caroline 
Bahr <415) 961—6447 or John Kalmeta (409) 725—1341 and order your 
tickets early. 

See you March 19! 


VESELI SELJACI RECORDS 

1. TAMBLJRITZA WEST * 
(black letters) 

2. TAMBLJRITZA WEST 
(red letters) 


3. TAMBLJRITZA WEST 
(blue letters) 

4. MLADI! 

(Junior Tamburitzans) 

ON SALE AT OUR CONCERT 
SALE PRICE:$6.00 


Sorry, not available 
























letters 

*^™ t **’ *** ^ — _—- —*•***'’-- _| 


I am taking this opportunity to 
congratulate all of you for wonder¬ 
ful work you are all doing in promot¬ 
ing YACO's goals. 

As a member-at-large, the only way 
I can feel to be a part of your or¬ 
ganization is by reading The Kalif- 
ornski, and believe me it exudes such 
a friendly and cooperative spirit, 
that often I feel envy for not being 
able to participate in your activities 

I wish you all a happy new year. 

Yours truly, 

Milenko Mrvos 
Long Beach, CA. 

At our gettogethers, could we poss¬ 
ibly have recorded music while we soc¬ 
ialize and eat and save the band for 
dancing. I realize it is too expens¬ 
ive to have them play the entire time. 
It also might be nice to have a spec¬ 
ial dinner dance some time for those 
who do not folk dance. Thank you 
very much. 

Bob & Lynn Kirkland 
Watsonville 

Keep up the good work! 

Frances Ann Russell 
Watsonville 

I enjoy reading The Kalifornski! 

Margaret Slavich Maselli 
Fresno, CA 

Keep up the good work! 

Eva Vukich 
Watsonville 

Greetings! I'm happy to see YACO 
growing so successfully since those 
early months of organization in 1979 
when I joined. Here's to an even 
bigger 1983! 

Julia Zeller 
Santa Cruz 


Keen up the good work. We look 
forward to receiving your newsletter 
every month. Wish we lived closer 
to be able to actively participate 
in the club’s doings. We do come 
down occasionally. Best wishes for 
the coming year. Lots of success! 

Ivo & Adelina Skilj 

Santa Clara 

Enjoy reading your publication 
and its cultural columns — would 
not appreciate any "Old Country 
Politics" — keep up the nice work 
and renew my membership for the 
new year -- Sretna Nova Godina -- 

Steve Namesnik, Jr. 

Newton Falls, Ohio 

I enjoy the newsletter very much! 

Diana Kruse 

Apt os 

Keep up the good work! 

George & Kay Viscovich 

Watsonville 

I receive the newsletter about 
2 weeks after it has been mailed. 

I enjoy it very much. Thank Milly 
Zanki for paying last year subscrip¬ 
tion. She is a very dear friend of 
mine. 

Patricia Drnaso 

Yacaipa, CA. 

Editors Note : The Kalifornski is being 
mailed 10 to 12 days before a scheduled 
event. If you are not getting it, 
please check with your postman. 

We enjoy the July Barbecue and 
Christmas Dinner very much. Keep up 
the good work. We look forward to 
receiving and reading the Kalifornski 
each month. 

Martin & Joan Market 

Oakland 
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FOOD AND DRINK 


FACTS 

ABOUT 

YUGOSLAVIA 

HISTORY IN BRIEF 


Cooking Is a cultivated art )n Yugoslavia and Is varied enough to 
satisfy everyone's taste. In addition to European cooking, Yugoslavs 
also have a number of their own specialities (devapCIil. ra2n|i£l. duvet, 
Bosnian pot, roosts, etc.). Placos along the coast and larger restaurants 
In the Interior of the country also serve fish specialities. Good food 
calls for good drink and there are many kinds of domestic white and 
red wines (Zllavka, KraSkl Teran, Postup. Dingat. ProSek, etc.). SI|ivo- 
vica (plum brandy) Is served as an aperitif. There are several kinds 
of domestic cognac, maraschino and various liquors. Turkish coffee Is 
also a favourite. 


In the first half of the 7th century, the Slav tribes settled in the 
Balkan Peninsula, in the regions of the eastern Alps and along the 
upper course of the River Drava, and descended into the Friuli Plain 
and the hinterland of Trieste. 

The Slav settlers were for the most pari converted to Christianity in 
the 9th century — by Greek missionaries in the east, and Frankish 
missionaries in the west. 


In long and fierce struggles against Byzantines, Franks, Bulgars, 
Venetians, Hungarians and others, the ancestors of the present-day 
peoples of Yugoslavia founded their medieval states, which survived 
and flourished over longer or shorter periods. By the beginning of the 
16th century', all lands inhabited by the Yugoslav peoples had been 
incorporated within the frontiers of the Habsburg Monarchy, the 
Ottoman Empire and Venetian Republic Only the city republic of 
Dubrovnik, a thriving maritime and trade centre, preserved its freedom 
up to the beginning of the 19th century' Large-scale peasant revolts in 
Slovenia, Croatia and Vojvodina, armed rebellion and struggle in 
Macedonia, Serbia, Croatia, Bosnia-Herzegovina and Montenegro, and 
the struggle waged by armed groups of patriot-outlaws (Hajduks and 
Uskoks) were all forms of resistance proffered to foreign conquerors 
by the Yugoslav peoples throughout the centuries. 

The revolutionary movements in Europe at the end of the 18th and 
in the 19th century, the expansion and development of capitalism, the 
genesis of an organized working-class movement, and the process of 
nation building, were all factors that exerted a powerful influence on 
the struggle waged by the Yugoslav South Slav peoples for national 
liberation, socio-economic development and affirmation of statehood. 
The independence of Serbia and Montenegro was eventually interna¬ 
tionally recognized in 1878. 

In the Balkan War of 1912, Turkey was defeated by the alliance of 
Serbia, Montenegro, Greece and Bulgaria and obliged to abandon the 
remaining territories inhabited by the Balkan peoples under its 
occupation. 

The strengthening and rapprochement of the Balkan peoples was at 
variance with the interests of Germany and Austria-Hungary. The 
assassination of the Austrian Crown Prince in Sarajevo in 1914 served 
Austria-Hungary as a pretext for declaring war on Serbia, thereby 
beginning the First World Wax. After a few major victories, in the face 
of numerically far superior enemy forces, the Serbian Army was forced 
to retreat towards the sea at the end of 1915. The Yugoslav peoples 
living within the Habsburg Monarchy and in other countries gave 
assistance and support to the war effort of Serbia and Montenegro y 
fhe creation of volunteer units and extension of political suppoir In 
1915 prominent bourgeois political exiles from the Yugoslav la 
under Austrian rule established the Yugoslav Committee, which strove 
for the right of the Yugoslav peoples to liberation. The Kingdom ol 
Serbs, Croats and Slovenes was proclaimed on December 1, laio. 

The creation of a common state of South Slavs had for long been 
the ideal of the most progressive sections of the Yugoslav peoples, 
which considered this the only way of effectively resisting external 
pressure and of ensuring national sur/ival and independent economic, 
political and cultural development. 



HUNTING AND FISHING 


Yugoslavia boasts of a large number of hunting grounds In the 
mountains, plains and forests near rivers. The majority also offer hunt¬ 
ing lodges, guides, etc. All kinds of game In central and southeastern 
Europe can be found In these hunting grounds, especially deer, bears, 
chamois, wild boars, lynx, etc., as well as numerous feathered game. 

Numerous rivors. lakes and the Adriatic Sea are rich in fish and 
Ideal for fishing. Mountain rivers abound in different types of fish, while 
the Adriatic Sea. with over 360 various types, offers a vast and extre¬ 
mely interesting ground for fishermen. Those fond of scuba diving will 
be Interested in the flora and fauna and great scope of the Adriatic 
waters. 


NAUTICAL TOURISM 


Yugoslavia’s Jagged coastline with its numerous Islands, bays and 
gulfs, is ideal for cruising In yachts, motor boats and sailboats, All places 
along the coast and on the Islands are accessible to tourists, who. 
in this way, have a special possibility of seeing the natural beauties, 
wealth of cultural and historical landmarks of the Adriatic and numerous 
natural beaches, as well as enjoying fishing and water sports. Similar 
regulations as in many Mediterranean countries arc In effect for the 
entry and stay of foreign yachts and boats in the coastal sea of Yugo¬ 
slavia. Along the coast the tourrst will find numerous yacht ports, some 
of which are especially equipped, offering all types of services for yachts, 
from supplies to repairs. 


SPAS AND CLIMATIC RESORTS 


Due to numerous mineral and thermal springs and the diverse che¬ 
mical composition of waters, Yugoslavia boasts of a large number of 
spas, many of which offer modern settings and hotels (VmJoCka Banja. 
RogaSka Slatina. Radcnci. NISka Banja, Dobrna. several spas In the 
environs of Zagreb, llidia, Igalo and others). They are also climatic 
areas for they are girdled by lovely countrysides, forests and mountains. 
Mountain areas in the country also boast of many spots for climatic 
treatment, rest and recreation, such as Pohorje, Gorskl Kotar, 2abl)ak, 
Zlatibor, Ohrid and others. 


WINTER TOURISM 


Yugoslavia Is also renowned as a country offering good winter tou¬ 
rism. Due to Its many contrasts. It offers possibilities for both stays 
along the Adriatic In a mild climate and with swimming In the sea¬ 
water pools of modern hotels, and skiing and other winter sports in 
numerous winter resorts (Bled. Kronjska Gora, Jahorlna. Sar Mountain. 
Kopaonik, etc.). The most modern hotels along the coast offer large 
discounts over the winter. Many towns are especially Interesting to visit 
at this time of year because of their intensive cultural life, purchasing 
possibilities and various study trips, 


EVENTS AND ENTERTAINMENT 


Great attention, especially In the summer months. Is devoted to cul¬ 
tural. entertainment and sports life In tourist regions. Tourists are 
afforded a variety of ways to amuse themselves. Folklore performances 
of domestic ond foreign groups are organized. In addition to sports 
competitions, music festivals, concerts, exhibitions, fairs, theatre and 
opera performances. Night life is developed In major tourist centres and 
large towns, with bars, shows and casinos. Many hotels and tourist 
villages have various spons grounds and gear for tennis, sailing, water 
skiing, bowling etc. Tourist villages also organize dally excursions to 
towns, beauty spots and cultural monuments. 


HEALTH CARE FOR FOREIGNERS 
IN YUGOSLAVIA 


During their stay In Yugoslavia tourists have the right to health care 
and may use the facilities of all health institutions. In emergency cases, 
the foreigner will receive medical assistance under the same conditions 
as applied for Yugoslav cltizons. Yugoslavia has signed conventions 
with certain countries on health and social Insurance. The price of 
health facilities In Yugoslavia is very modest and Is determined by the 
price regulations of health institutions. 

















YUGOSLAV ArRUNES 



JAT NEWS 


JAT has prepared several innovations for 1983 which make us differ¬ 
ent from other airlines. Here are just a few: 

PROTECTION PLAN 

Again "til is year transatlantic air fares are expected to rise. To 
protect our passengers JAT has advised the U.S. Aviation Authori¬ 
ties that passengers who make their reservations and purchase their 
tickets prior to the fare rise can travel at the old prices, even 
if the fare rises before their departure. This is a great advantage 
for family travel. 

BAGGAGE 

From April 01, 1983 JAT will increase the free baggage weight from 
20 to 30 kilograms per person. The overweight charge above thirty 
kilograms from New York or Chicago to anywhere in Yugoslavia will 
remain $ 1.25 per pound. 

GASOLINE COUPONS 

For our passenger's convience, starting February 01, 1983 , JAT has 
arranged to have gasoline coupons available at all our U.S. offices. 
There is no limit to the amount of gasoline that can be bought with 
these coupons. We offer a 10 percent reduction on the price of gas¬ 
oline from the price in Yugoslavia. 

RENT A CAR 

JAT has signed a contract with Hertz/Kompas Rent-A-Car permitting 
JAT passengers, from the U.S., to pay 30-50 percent lower rates if 
they rent a car for three or more weeks. 

OTHER BENEFITS 

From January 01, 1983 JAT will now serve free Yugoslav beverages on 
all flights from the U.S. to Yugoslavia. Also, earphones will be 
issued free of charge. 

Another novelty is that stewerdesses will now wear national costu¬ 
mes . 

To remind you: We have four flights weekly from New York and two 
from Chicago. From May 01, 1983, a fifth flight will be added. 

All these benefits and privileges are available to you if you tra¬ 
vel to Yugoslavia with JAT. For all further information contact: 

YUGOSLAV AIRLINES 
3440 Wilshire Blvd. 

Suite 1203 

Los Angeles, Ca. 90010 
tel: 213/388-0379 
21 3/388-0370 
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Si ROBOT STAROG KRAJA 

jt/Ufi/wniaj . SarAfy 

Sedmog januara navrsilo se 40 godina od 
smrti Nikole Tesle, jednog od najvecih umova 
svijeta u oblasti elektrotehnickih nauka. Si- 
rom starog kraja obnovljeno je sjecanje na ge- 
nija koji je svojim djelom obezbijedio progres 
i prosper!tet svjetske ekonomije, bas kada se nalazila u 
svojoj najdubljoj krizi. 

Na slici: Nikola Tesla iz mladjih dana 


Za najbolji roman objavljen u Jugosla-? 
viji u 1982 godini, proglasen je ro- 
man knjizevnika Antonija Isakovica |" 
"Tren II". Antonije Isakovic je i za ' 
sva svoja ranije objavljena djela os- 
vajao nagrade: Zmajevu, Sedmojulsku 
nagradu Srbije, Oktobarsku nagradau Beograda i Andric’evu na- 
gradu. Na slid: Antoni je Isakovic 


* * # 


* ■» •# 



Jugoslavija ce ove godine izvesti na inostrano trziste oko 
140.000 tona kvalitetnog vina sa svojih vinorodnih podrucja. 

Ukupna vrijednos vina prodatog SR Njemackoj, Velikoj Britaniji, USA, T ?panu, 
uehoslovadkoj, SSSR-u i drugim zemljama, iznosi preko 100 miliona dolc^a. 






•*** 


Pripremajuci se za narednu turisticku 
sezoni, Auto-moto savez Jugoslavije se 
posebno angazovao na poboljsanju pruza- 
nja pomoci motorizovanim turistima ko- 
jih je najvise iz SR Njemacke (1,4 mi¬ 
liona) . Samo na glavnim putevima kroz 
Jugoslaviju, neprestalno ce dezurati 
500 specijalnih vozila i jos vise voza- 
ca-mehani6ara. 


Jugoslovenska fabrika telekomunikacio- 
nih uredjaja "Nikola Tesla" iz Zagreba 
ugovorila je poslove 0 izvozu opreme u 
vrijednosti od 148 miliona dolara. 

Na tradicionalnim svecanostima "Praznik 
mimoze" u Herceg Novom i Boki Kotorskoj 
ucestvovalo je preko 20.000 domacih i 
stranih turista. Pored berbe mimoze, 
organizovane su i brojne karnevalske 
priredbe, pozorisne predstave, likovne 
izlozbe i takmicenja plivackih drusta- 
va. 




Na slici: 

Skopski univerzitet 


"Kiril i Metodij" 


Skopski univerzitet "Kiril i Metodij" 
ima veoma razvijenu saradnju sa mnogim 
univerzitetima iz cijelog svijeta. 

Na ovom univerzitetu znanje i diplome 
steklo je nekoliko hiljada studenata iz 
zemalja Evrope, Azije i Afrike. 

Mnogi su ovdje diplomirali, magistrirali 
ili odbranili doktorate. 

I ove godine, od oko 42.000 studenata 
skopskog univerziteta, preko 1600 su 
strani studenti. To je jos jedan dokaz 
povjerenja koje jugoslovensko visoko 
skolstvo uziva u svijetu. Stranih studena 
ta je jos i daleko vise na beogradskom i 
zagrebackom univerzitetu. 
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MIRAMAR GRILL 

Qj t d> GocJiiaiL EoMMge 


AMERICAN & 
WatSOD- ITALIAN 

Vide CUISINE 

Family Stylo 


Specializing in Freddy Prepared 
POT ROAST ■ LAMS & PORK CHOPS 
VEAl CUTLETS - ROAST TURKEY 
HOMEMADE SOUP 
Breakfast • Lunch • Dinner 
COCKTAILS 

Banquet FoalMet lor 100 PeooJe 
OPEN 7 DAYS 9AM TO 11PM 
52b Main Wan 724 5153 


Members 


N. DERPICH 


BOB 2LEM3ICK 


P. DERPICH 



Agencija 


Adriatic Travel 


Travel Service Notary Public 

Tours • Cruises |SS®^ Translations 



BUSINESS SERVICE 


COPYING / DUPLICATING 

featuring 

XEROX*8200 COPIER/DUPLICATOR 
COPYING/DUPUCATING WHILE YOU WAIT 

CUSTOM PRINTING ■ MAILING SERVICE 
Free Pick-up and OHivary 


323 Geary St. #410 
Union Square 
San Francisco. CA 94102 


691 West 10th Street 
San Pedro, CA 90731 
Telex: 182470 


(415) 788-4848 (213) 548-1446 


OR TOLL FREE IN CALIFORNIA 


1208 FREEDOM BOULEVARD 
WATSONVILLE, CALIFORNIA 95076 
(4081 724-6622 



BUSINESS SERVICE 


(800) 262-1718 


LAMBERT’S 


"CfLiaxiA 




VILLAGE MARKET 

906 E. Lake Phone 7243831 



The Produce Place 


40 Airport Blvd. 
Freedom, CA 


724-6578 


JIM & CAROL IVELICH 

Across from Pajaro 
Valley Shopping Center 

TACO Member 
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By Zarko Radio 



Na. nedavno odrzanom Otvorenom prvenstvu 
SAD u plivanju, najvise uspjeha imali 
su dvojica jugoslovenskih plivada, bra- 
ca Borut i Darjan Petrie (na slici). 
Borut je pobijedio dva putas na 200 i 
na 400 metara slobodno, a Darjan je bio 
drugi na 800 i treci na 400 metara slo¬ 
bodno. Petrici, bravo! 

*** *** 

U upravo odrzanom prijateljskom bokser- 
skom susretu izmedju amatera Jugoslavi- 
j je i SAD-a, Jugosloveni su, u Rijeci, 
l pobijedili americki bokserski tim sa 
8 :4. 

*** *** 

Pocetkom marta pocece drugi dio Fudbal- 
j kog sampionata Jugoslavije. Da vas pod- 
sjetimo, jesenji prvak je beogradski^ 
"Partizan", njemu uz rame je zagrebacki 
** "Dinamo" i to su dva najozbiljnija kan- 
l ! didata za ovogodisnjeg sampiona. Mogu 
ih ugroziti jos jedino "Crvena zvezda" 
i "Hajduk". 

*## **•«• 

Jugoslovenski sahovski velemajstor Lju- 
bomir Ljubojevic, poslije sjajnih rezul^ 
tata koje je postigao na takmicenjima 
protekle godine, plasirao se na trede 
mjesto na rejting listi Medjunarodne sa- 
hovske federaeije. Ovo je veliki uspjeh 
i Ljubojevica i jugoslovenskog saha. 


The Serbo-croatian language is spoken by 
millions of Yugoslavians; it belongs to 
the South Slavic family of languages. 

The existence of long and short vowels 
along with a pitch accent makes Serbo- 
Croatian one of the most expressive a- 
mong the European languages. Many of 
its words have been borrowed from the 
old Church Slavic, Russian, Greek, Ita¬ 
lian, Latin, and Turkish languages. 

Serbs and Croats speak a common tongue, 
but the former use the Cyrillic Alpha¬ 
bet and the Croats the Latin. 

- N. Nikolas - 


SALE ZA VELIKE I ZA MALE 

- Molim vas, jednu konzervu! 

- Izvolite! 

- A kako se otvara? 

- Uputstvo je unutra! 

-Koliko je trajao vas brak sa grofom? 
-Ne znam, nisam gledala u sat! 

- Zasto^ste obili kasu? 

- Zato sto je bila zakljucana. 
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YACO Officers 

President - Babe(Brautovich) Hill 

724-1284 

Vice-President - Jerry Gospodnetich 
-- 724-7652 

Secretary - Pat(GospodnE'tich)Solano 

- 724-1731 

Treasurer - Ron Hill 724-1284 

Publicity Director - Emme Colendich 

--- 724-6986 

Financial Secretary - Carole 

Gospodnetich 

724-7652 


YACO Member 


LUKE A. SCURICH 

Representing 

Watsonville Insurance Associates, Inc. 

FOR AIL YOUR 
INSURANCE NEEDS 

Phone 408 722-3541 

320 East Lake Ave. Watsonville, CA 95078 



membership application 

YACO was established in 1979 as a non-profit club 
without political or religious ties for the sole purpose 
of bringing together Yugoslavs and other interested 
persons to make known and to preserve our Slavic 
heritaee We are proud that among our membership 
we have families and individuals whose roots repre¬ 
sent each region of present-day Yugoslavia as well 


A vear- around series of programs and events has 
proven an enjoyable way for YACO to provide its 
focus on Slavic heritage. Such activities include 
picnics, lectures and slide presentations on Yugo¬ 
slavia and its historic culture, plus potluck and 
sitdown dinners. We also publish a monthly news¬ 
letter, THE KALIFORNSKI, full of interesting 
articles, recipes, and news of our area s Yugoslav 
community. 


Music is a very important part of our Slavic culture, 
so besides sponsoring a Tamburitza group and 
concerts, the club also has a choral group and folk 
dancers, including classes for anyone who would like 
to learn the traditional Slavic dances. As you can 
see, the club offers a wide variety of activities 
appealing to the entire family. 


Won’t you accept our invitation to join us? We’re 
sure you’ll soon find YACO to be one of your 
favorite clubs. 


Our dues are as follows: 

Single membership.S10 

Family membership.S15 


Yugoslav Radio Hour 

Remeber to listen to the YUGOSLAV 
RADIO HOUR every Sunday at 9:35 a.m. 
on radio station KOMY, 1340 on your 
dial. ANDY & ANN SOLDO are your hosts 
and bring you the finest in old 
favorites as well as the latest 
music from Yugoslavia. They will play 
any request whether it be for a 
birthday, anniversary or any special 
announcement. LISTEN EVERY SUNDAYI!!! 


MEMBERSHIP APPLICATION 

Name:- Birth date: 

Husband: _ 

Wife:_ 

Address:__ 

Phone number: ___ 

I nterests:__ 


Yugoslav Background: 


Children under 18 included in Family Membership: 




































IZBOR IZ NARODNIH PjESAMA 




Riiedi: Drago Brit vie 


Rubolo 


PROPLAKAT CE ZORA 

Muzika: Stjcpan Mihaljinec 
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PROPLAKAT CE ZORA 





pro-pto-tofee zo- ro _itd... 


Na tvojoj ruci prslen, 
u tvome oku suze, 

DAWN WILL WEEP 

taj drugi sto te uze, 

A ring on your finger 

ne voli kao ja. 

Tears in your eyes 

He that took you away 

On nije s tobom bio 
i slusao gitaru 

Doesn't love as I do. 

i ne zna pjesmu staru., 

He wasn't with you 

tu koju sree zna. 

To hear the guitar 

He doesn't know the song of old 

On moze da te uodi 
i dvore da ti kupi , 

The song close to the heart. 

sva b laga da ti skupt, 

He ca?i take you places 

sigurnost da ti da. 

Buy you castles strong 

Treasures he can give you 

AV falit ce ti barke 
i pjesme s ovog mora 

And give security , too. 

i jalit te ti noci 

But you'll miss the barques 

sa malo starog sna. 

And the songs of this sea 

And you'll also miss the nights 

I proplakat ce noci 
i proplakat ce zora, 

and those dreams of yore. 

a kako ne hi coujek, 

Then the nights shall cry 

kad voli kao ja. 

Dawn will shed her tears 

Even a man like me toeeps 

When he’s so fitll of love. 


J 
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Selection by prof. Tomo Zivkov'ui Free-verse translation: Ante Novak 
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SELECTIONS FROM FOLKS SONGS 
































































































YACO Member 



Marty Franich 

Bob Culbertson 
Roclcy Franich 


★ Lowest Prices on Cars 

★ Two Modern Service Depts. 

★ Convenient to all 

Santa Cruz & Monterey Residents. 


MARTY FRANICH FORD WATSONVILLE 

MARTY FRANICH LINCOLN-MERCURY 




WINTER 

OLYMPICS 


IN SARAJEVO, BOSNIA YUGOSLAVIA 



Austria 


Hungary 


Romania 


■ Zagreb 


Belgrade 


Yugoslavia 


Dubrovnik 


Bulgaria 


-‘Turke£ 
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